








SAFETY PRECAUTIONS:

 

MESURE DE SÉCURITÉ: (MISE EN GARDE)
 

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD:

 

INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES
94713A - GITA 2

1.  Turn off electrical power at breaker panel before starting installation of light fixture (see fig. A)
2.  This product must be installed in accordance with the applicable installation code by a person familiar with
     the construction and operation of the product and the hazards involved.

NOTE: product may not look exactly as shown in figures.

This device complies with Part 15 of FCC rules; operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesirable operation.

1.  Fermez le courant au disjoncteur avant de débuter l’installation de la fixture. (voir la fig. A)
2.  Ce produit doit être installé selon le code d’installation pertinent par une personne qui connaît bien le produit  
     et son fonctionnement ainsi que les risques inhérents.

N.B.: le produit peut différer de l’illustration.

Cet appareil est conforme aux règles de l’article 15 de la FCC. Le fonctionnement est sujet aux deux conditions qui suivent: 
(1) cet appareil ne peut pas causer d’interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, 
y compris les interférences qui peuvent perturber le fonctionnement.

1.  Corte la corriente eléctrica antes de comenzar la instalación de la lámpara. (vea fig.A)
2.  Este producto debe ser instalado conforme al código de instalación, aplicable por una persona con 
     conocimiento en la construcción y operación del producto y los peligros que implica.

NOTA: el producto puede no ser exactamente igual al mostrado en la figura.

Este dispositivo cumple con la Sección 15 de las reglas de la FCC; operación está sujeta a las dos condiciones siguientes: 
(1) Este dispositivo no debe causar interferencias perjudiciales, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia 
recibida, incluidas las interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.
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EN General Safety Information

Please note! Before proceeding with installation mains connecting 
 Please note the follow-

ing symbols and safety instructions, in order to avoid damage caused by 
incorrect assembly or use:

Protection class 1: Lamps with this symbol connect them on the 
network side with the yellow/green protective earth to the protec-
tive earth terminal
Protection class 2: 
for lamps with this symbol no protective conductor necessary for 

Protection class 3: Only operate lamps with this symbol with Sa-

Minimum distance: This symbol explains the minimum distance 

Downlights: This symbol explains that the lamp is not suitable for 

Changes:
-

Commissioning: Do not 

Changing illuminant: Before replacing the illuminant ensure that the light 

Care advice: Only clean 

DE Allgemeine Sicherheitshinweise
Achtung! Vor 

Montagebeginn muss Netzanschlussleitung spannungsfrei sein (Si-
 Beachten Sie die nachstehend erläuterten Sym-

bole und Sicherheitshinweise, um Schäden durch nicht fachgerechte Mon-
tage oder Gebrauch zu vermeiden:

Schutzklasse 1: 
Leuchten mit diesem Symbol   Netzseitig mit dem gelb/grünen 
Schutzleiter an die Schutzerdungsklemme anschließen
Schutzklasse 2: 
für  Leuchten mit diesem Symbol zum sicheren Betrieb keine 

Schutzklasse 3: Leuchten mit diesem Symbol nur mit 

Mindestabstand: Dieses Symbol erläutert den Mindestabstand 

Downlights: Dieses Symbol erläutert, dass die Leuchte nicht 

Veränderungen: Nehmen Sie keine Veränderung an der Leuchte oder de-
Anschlussleitung:

Inbetriebnahme: Nehmen Sie die Leuchte 
-

Leuchtmittel wechseln: Vor Leuchtmittelwechsel 
muss  Leuchte spannungsfrei  sein! Leuchte und Leuchtmittel werden im Be-

Leuchte  
-
-

FR Consignes générales de sécurité:
Attention: 

avant le début du montage la ligne prévue pour le raccordement au 
 Soyez conscient 

-
mage par un montage incorrect ou utilisation:

Classe de protection 1: raccorder les luminaires avec ce sym-

de terre de protection
Classe de protection 2: les luminaires avec ce symbole n’ont 
pas besoin du conducteur de protection pour exploiter en toute 

Classe de protection 3: exploiter les luminaires avec ce sym-
-

Distance minimale: 
d’un moyen d’éclairage à une surface éclairée, normalement in-

Les downlights:  

-

Mise en service: Ne mettez 

Echange des luminaires: 

Les luminaires et les  sources d’éclairage deviennent chauds durant leur 

-

Entretien: Nettoyez les luminaires 
seulement à l’état hors circuit, ne laissez aucune  humidité dans les rac-

ES Indicaciones generales de seguridad:

¡Atención! Antes de iniciar el montaje asegúrese de haber separado 
toda la instalación de la tensión de alimentación (automático des-

Preste atención a los símbolos e indicaciones de seguridad 

Clase de protección 1: Las luminarias que llevan este símbolo 
se instalarán obligatoriamente con derivación a tierra (conductor 

Clase de protección 2: Las luminarias que llevan este símbolo 
no requieren un conductor de seguridad para su funcionamiento 

Clase de protección 3: Las luminarias que llevan este símbolo 
-

Distancia mínima: Este símbolo indica la distancia mínima que 

Focos: Este símbolo indica que la luminaria no se debe cubrir de 

Cable de conexión: El con-

Puesta en 
funcionamiento: Nunca debe poner en funcionamiento la luminaria si la 

-
-

ria y preste atención a no superar la potencia máxima admitida de cada 
-

Indicación para el cuidado: Limpiar 

de humedad en los espacios de conexión o elementos conductores de 

NL Algemene veiligheidsinstructies:
Let 

op! Vóór montagebegin moet de netaansluiting spanningsvrij zijn 
-

bolen en veiligheidsinstructies in acht om schade door onvakkundig(e) 
montage of gebruik te voorkomen:

Veiligheidsklasse 1: Lampen met dit  symbool met de geel/gro-
ene  veiligheidsgeleider aan de veiligheidsaardingsklem op het 

Veiligheidsklasse 2: 
voor  lampen met dit  symbool is voor een veilig gebruik geen vei-

Veiligheidsklasse 3: Lampen met dit  symbool  uitsluitend met 
-

Minimumafstand: Dit symbool verklaart de minimumafstand van 
-

Downlights: Dit symbool geeft aan dat de lamp niet geschikt is 

Veranderingen:
Aansluitleiding:

Inbedrijfstelling: Neem de lamp niet in gebru-

Gloeilamp vervangen: Vóór de vervanging de gloeilamp moet de lamp 

Reiniging: Lamp uitsluitend in 
uitgeschakelde toestand reinigen, geen vocht in aanraking met aanslui-

IT Istruzioni generali di sicurezza:

Attenzione! Il cavo di alimentazione deve essere privo di tensione 
 Si prega di notare i 

simboli e le indicazioni di sicurezza sotto descritti per evitare danni causati 
da errata installazione o uso:

Classe di protezione 1: Collegare le lampade con questo simbo-
lo con il conduttore di terra giallo / verde al morsetto di terra lato 

Classe di protezione 2: per  lampade con questo simbolo non è 
necessario nessun conduttore a terra per un funzionamento sicu-

Classe di protezione 3: utilizzare le lampade con questo simbo-

Distanza minima: Questo simbolo indica la distanza minima del-
-

Downlight: Questo simbolo indica che la lampada non è adatta 

-
Cavo di collegamento: -

Installazione: Non accendere la lampada quando la 

Sostituzione lampadina: la lampada deve essere priva di tensione prima di 
sostituire la lampadina! Lampada e lampadina si surriscaldano durante il 

-

-
Istruzioni per la cura: pulire la 

lampada solo a lampadine spente, non recare umidità nei collegamenti o 

VALIDO SOLO PER IL MERCATO ITALIANO
GÜLTIG NUR FÜR DEN ITALIENISCHEN MARKT
ONLY VALID FOR THE ITALIAN MARKET

RIFIUTO SPECIALE

-
-
-

-
tribuire alla salvaguardia dell‘ ambiente e delle risorse consegnando il 

PT Advertências gerais de seguranças
-

Atenção! Antes do início da montagem é necessário assegurar 
 Ob-

-

incorrecta:

Classe de protecção 1:
bolo devem ser ligados do lado da rede com o condutor de pro-

Classe de protecção 2: -

Classe de protecção 3: 

Distância  mínima: 
-

Downlights: 

Alterações:
Cabo de ligação: -

Funcionamento: 

Mudar a lâmpada: 
-

-
-

Cuidados a ter: -

BR Advertências gerais de seguranças
-

Atenção! Antes do início da montagem é necessário isentar 
 Observe os 

Classe de proteção 1: -
bolo devem ser ligados do lado da rede com o condutor de pro-

Classe de proteção 2:
-

Classe de proteção 3: -

Distância mínima:
-

Downlights: 

Alterações:
Cabo de ligação: 

-
Colocação 

em funcionamento: -

Mudar a lâmpada: 

-
Cuidados a ter: Limpar o aparelho 

FI Yleiset turvaohjeet

Varoitus! Virta tulee kytkeä pois ennen asennuksen aloittamista 
-
-

Suojausluokka 1:

Suojausluokka 2:

Suojausluokka 3: Tällä symbolilla merkityt valot toimivat ainoa-
-

Vähimmäisetäisyys: Tämä symboli kuvaa valonlähteen 
minimietäisyyttä normaalisti syttyvästä 

Alavalaisimet: Tämä symboli kertoo, ettei valaisin sovellu pei-

Muutokset: Liitos-
johto: 

Käyttöönotto: 

 Polttimon vaihto:

-
Hoito-ohjeet: Puhdista 

valo ainoastaan virran ollessa pois kytkettynä, älä tuo kosteutta lähi-

DK Generelle sikkerhedsvejledninger
Forsigtig! 

Strømmen skal være frakoblet inden montering påbegyndes (si-
 Bemærk de nedenfor beskrevne symboler og sikker-

brug:

Beskyttelsesklasse 1: -

Beskyttelsesklasse 2: For armaturer med dette symbol er det 
ikke nødvendigt med beskyttelsesledning (gul/grøn) for sikker 

Beskyttelsesklasse 3: 

Minimumsafstand: 
Dette symbol angiver pærens minimumsafstand til den belyste, 

Downlights: Dette symbol angiver, at pæren ikke egner sig til at 

Ændringer:
Forbindelsesledninger:

Ibrugta-
gning: Tag ikke lampen i brug, hvis lampen selv eller forbindelsesledni-

Rengøring: -
-

SE Allmänna säkerhetsanvisningar
Obs! Innan monte-

ringen påbörjas måste nätanslutningskabeln vara spänningsfri 

montering eller användning:

Skyddsklass 1:  

Skyddsklass 2:

Skyddsklass 3:

Minimiavstånd: 

Downlights: -

Förändringar: -
Anslutningskabel:

Idrifttagning: Ta inte armaturen i drift, om armaturen i sig eller dess ans-
Byte av ljuskälla: 

-
-

Skötselråd: 

-

NO Generelle sikkerhetshenvisninger
OBS! Før monterin-

gen påbegynnes må strømledningen være spenningsfri (sikring 

Beskyttelsesklasse 1:  

Beskyttelsesklasse 2: for  lamper med dette symbolet er 

Beskyttelsesklasse 3:

Minsteavstand: dette symbolet forklarer 
minsteavstanden fra lampen fra  belyst, normalt 

Downlights: dette symbolet forklarer at lampen ikke er egnet for 

Endringer:

Bruk: Produktet 

Bytte av lyskilde: Lampen skal være frakoblet spenning før man 

-
Rengjøring: 

-

ikke tilkommer vann/fukt i nærheten av spenningsførende deler i forbin-

IS Almennar öryggisábendingar
Athugið! Áður en upp-

setning hefst verður að ganga úr skugga um að ekki sé straumur 

Öryggisstig 1: -
-

Öryggisstig 2:

Öryggisstig 3: 

Lágmarksfjarlægð:

Niðurljós: -

Breytingar:
Rafsnúra:

Fyrsta notkun:
Skipt um peru:

-

Ábendingar um hirðingu: 

LT Bendrosios saugos nuorodos

 Prašome perskaityti toliau pate-

-

Šis simbolis nurodo, kad šio šviestuvo negalima 

Pakeitimai: Prijun-
gimo laidas: 

Eksploatavimas: Nenaudokite šviestuvo, 

keitimas: 

-

-

EE Üldised ohutusjuhised
Tähelepanu! Enne paigal-

damist tuleb toitekaabel pinge alt vabastada (kaitselüliti välja lüli-

Kaitseklass 1: Selle sümboliga valgustid tuleb ühendada 

kaitsemaandusklemmile
Kaitseklass 2:  

Kaitseklass 3: Selle sümboliga valgusteid tohib kasutada üks-

Minimaalne kaugus: Selle sümboliga tähistatakse valgusti 
minimaalset kaugust valgustatavast, tavalise süttivusega 

Süvistatavad valgustid: See sümbol tähendab, et valgustit ei 

Ühendusjuhe:
Kasutuselevõtt: ärge ka-

-
Lambi vahetamine: enne lambi vahetamist tuleb valgusti pinge 

-
Hooldusjuhend: puhastage valgustit ainult siis, kui see 

LV

 Gais-
-

Gais-
-

Gais-

 Šis simbols izskaidro to, ka gaismeklis 

-
Pirms spuldzes 

PL
-

-
-

wania:

Klasa ochrony 1: 
-

Klasa ochrony 2: 

Klasa ochrony 3:
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Downlights: -

ze-

Uruchomienie: 
-

 przed przy-

-

CZ
-

-

 
Ochranná trieda 1: 

-

Ochranná trieda 2: 
-

Ochranná trieda 3: -

 
-

Downlights: -
-

Zmeny: -
Prívodný kábel: 

Uvedenie do prevádzky: -

 Výmena zdroja: -

Pokyny k starostlivosti: Svie-

-

SK
-

-
niu:

Ochranná trieda 1:

svorku
Ochranná trieda 2:

Ochranná trieda 3: 
-

Downlights:

 
Zmeny:

Spojovací kábel: 
Uve-

denie do prevádzky: 
Výmena svie-

tidla: -

HU Általános biztonsági tudnivalók

Vegye 

Védelmi osztály 1: 
 

koztatni
Védelmi osztály 2:

Védelmi osztály 3: -

Minimális távolság: 

Downlights: 

Változtatások: Ne végezzen változtatásokat a lámpákon vagy azok csat-
Csatlakozó vezeték:

Használat-
bavétel: Ne vegye használatba a lámpát, ha a lámpa maga, vagy a csat-

Lámpa cseréje: 

Ápolási tudnivaló: 
 

SI

-

sponko
Za svetilke s tem simbolom ni potreben 

Vgradne svetilke: 

Spremembe: Na-
pajalni kabel:

Zagon: -
Menja-

va sijalke:

Napotek za nego: 

HR
Pozor! Prije 

-

 
-

-

Minimalni razmak: -
-

Rasvjeta: -

Preinake:
-

-
Zamjena rasvjetnog sredstva: 

-
-
-

BA

-

-

Minimalni razmak: 

Rasvjeta: -

Izmjene: -

-
Zamjena rasvjetnog sredstva: 

-
-

-

RS
Oprez! Pre 

-

-

 

-

Minimalni razmak: 
-

Rasveta: -

Izmene: -

Zamena rasvetnog sredstva: -

-

RO

-

pentru Lampile cu acest simbol nu este necesar un conductor 

Lampile cu acest simbol trebuie utilizate numai cu tensiune foarte 

Downlights:
-

Conexiuni: -
Punere în 

-

-
uni privind îngrijirea: 

BG

 

GR

Downlights: 

TR
Dikkat! 

-

-

-

Bu sembole sahip lambalar, sadece koruyucu 

Asgari mesafe: 

Downlight: -

-
-

-
mi: -

-
-

RU

UA

 CN

AR
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